AMeh ==

Kyu-Ryun Choi. 2003. Intensifiers in Korean, English and German:
Focusing on their non-head-bound-use. Language and Information 7.2,
31-58. The main goal of this paper is to describe and analyse intensifiers,
especially non-head-bound-intensifiers (NHBIs), which can be included in the
discussion and analysis of these elements as focus particles. In doing so, NHBIs
such as Korean susulo, casin/cache, English z-self and German selbst are dealt
with in a rather cross-linguistical perspective. The pure and strict comparison
between Korean, English and German is not intended. This paper is mainly
concerned with the semantic domain where the respective contributions of
the expressions in question overlap, which offers the common base for the
discussion regarding Korean, one of the non-European languages and English
and German, two European languages. They share the semantic domain
‘intensification’ regarding relevant subject-NP. They introduce an ordering
distinguishing center and periphery. In contrast to head-bound-intensifiers
(HBIs), however, NHBIs add self-involvement (directness of involvement) of
subject-NP to the meaning of the relevant sentence.

I adopt the proposals of Kénig (1991), Primus (1992) and Siemund (2000)
in the treatment of intensifers as focus particles. However, I reject Konig
(1991) that just NHBIs take scope over a whole clause, Primus (1992) that
NHBIs focus VPs, not NPs, and Siemund (2000) that NHBIs can be further
devided into two groups, viz. NHBIs with exclusive readings and NHBIs
with inclusive readings. Evidence for my position is presented mainly in
the course of describing and analysing some syntactic properties and the
meaning and use of NHBIs. I come to the conclusion that both the common
meaning of intensifiers as focus particles and the common meaning of NHBIs
of three languages can be represented by a simple logical formalism. (Yonset
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Aot BE A7d A2z
University)

Key words: ZFHAEAL] Z8IAM(intensifiers as focus particles), 2F3} 4
kA (focus and scope), HE (scales), 543 M (center and periphery), o]
o] 21" 4](directness of involvement), A 3537 H7} S (exclusive read-
ings and inclusive readings), ZSAEY F% 2 1)(the common meaning of

intensifiers)
1. HE

F=ole] ‘anz, A G019 xeself, FUo9] ‘selbst’7H AANFAL =& A

Z-gAHreflexive anaphors)2 20|2] gk= A-%(d (1)) &, ANFoZ AAFH

J2AY 3% L AGA B WA FANE BN BPE ALY e £
S (o (2))04, 215 Z3AE MFE gl

(1)(

(

%
(%) Anna betrachtet sich im Spiegel.

o

) £ol= 222 E/ATNE/AE Al vl 2ot (AAHEAY)

) Mary is regarding herself in the mirror

(2)(B) Bol7h $o] NAAREFAINE/ANG ARBTRL B (FIAY %

A7AAL)
(%) John says that he loves Mary herself.

(=) Hans sagt, dass er Anna selbst liebt.

a olF ZBAL F8E of¥A BERSlor & ZAA, I £& Eriy 2 A
2o = =2)e AYPATE (Edmonson and Plank 1978, Konig 1991, Primus
1992, Konig and Siemund 1996, 1998 5., Siemund 2000 ¥)oA =27t &
ST skl oig 2AHe BRI o1 olRolAA gk 7] WEolch A7
& (20017 /¢ )ellAls gholel SYole] H3AE AHE HoF 2FA S (A (3))3F
AT H7F 2HA $HoE Urn, $AF ] el {2 89 (head-bound-
use) T} wgjof] £o]A] 92 & (non-head-bound-use) 22 o] BAE u} Qlt.2
Uawes ‘Aszvl FA EE RAAEQ] IFHD, O BHoz anzwl aAle 2z 7|
ol 58 AL HHu(1937/1985. TR, Mg BSEHAL, 235F)0lAM7r AFolct. 4%
4(1975, 1981), 28H&(1976), ZL-3(1980), AA4(1996) 2l 7HHE(1998) =5 AAHA
ApAe Az Ae FE75E AdAEk Qe 9 IFEelth

2 goj7l vR A3 FAAHE wWol gloj ol uieEle)] £ £ EE AIAE A48y Ev
A4PIN, slelo] RolA) ok W Ei 2EAIE NZSEY T uASYRAR} FlE o
1= 3
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A7e o], ol Z2)n Solo} ZEA}

Al b, 32b A9 ZEAES AS7BAHA (4))2F HIESESANA (5) 2
FRYEE3) 4= Qle vl o7 v ALYSAE =2 R

01%% 233 389 qZESold, AL 2FNE(AE Y A (6) o A=
A7 2 S 71 S 22 £ 9 AS) 2N T, 2 B 2
‘AAl, =, F)ol FiEvhe EARAL AT E AAHeRE LA deth?

(3)(3H) 58 aaZrt/ A Alo] gt (AR H7F 2FHA £9)
(°d) The President himself came.

(%) Selbst der Prasident kam.

(4)(3)) =S 2227/ AHAl0] &tk (2489 (head-bound-intensifier))
(%) The President himself came.
(%) Der Prasident Selbst kam.

(5)

(°%3) The President came himself.

3 thEo] A4 gt} (¥ 2489 (non-head-bound-intensifier))

—

(%) Der Prasident kam Selbst.

&) AAel thgol// WERAA /oA /23 ok (F2 A A7 23
A

(6)

—

(°d) Even the President came.

(=) sogar der Président kam.
o] =R A9 o (5)olAH Kl vl E&EABAL S TREE o5 2HARA
esin BAsked 2 2240 Q. o8 8] do}, o] 12T =UE 1

AZoR ThRo] 3 Qolghe O sel =% ) AY)E BT oF
Aeo] £ B PAss Zol FRAAelch Al dolol dig Qg
o) ¢4 HEHRE o EH A gheth

WA AN 2L TRl Tia ool olol, 2BARAMY ZBA} )8

o o

o

— ng_{
N
[P

ok FA) =oE Aol 23 2ANE BTG teeR, ESAsAES] o
WA BAE £AE E HoHE £AYX), W BE o2 2 o]59 §AA 5
o] =2l¥ 5], o}zl A3} (topicalisation), 353} (passivisation) A4 Z2]1
Fd FH 2 4E (scope bearing elements)o] = FH A T AEALEe] BAE
A ekEo] 7]E5LT’— FAETh onjRo g vAEHEA e Y 2] 2 3

w
B
n?ﬂ_

B 234 aeln &3 BAIg AL Relel disas 23 B,
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Hojet HH A7 A2%

o] FAT FE 02 )R HEE £YSL, AT £l Bols) AY4 S
& otk olEc] ot SlREA) A9 AET A7t S0l s|dskeR st =ejHct

olaish o} FHIN A&ABANED vl AL NS Tl FFPolt o)
NE Oex)7} £a geE.

olo] F320, ojo] Ze)T Sl SIS BEuZF BT oL of o
FEgo] A47E A vASAEAS] GAH HALS 7|61 (Konig 1991), A2
2 £7)8H(Primus 1992) AHATED 2], A9} A2 TR YA 54
o2 B718 4 gtk 220 ol2A A A& ujgit

2. QAP FEALe]

Bl=oje] F3IARE (intensifiers)E EF A WHAES (reflexive pronoun)d} Hej
Ho® FFo] ¢ Hrh. FYol= AARYAL ‘sich’ 9} FHAL ‘selbst’(} ‘selber’)* 7}
godsl FEACL F2ole] A AaE gl AL A UEALS AAZ R}
A'F FejRor FEo] ¢ Hiks HolA ‘xself’ FeR/t AFANBARE 2o|1 7
FARE 2ol gole] et gdoh, A oA AP eks s LEEEg
Sdoje}t gojo] HFH FIAE EFeta ok (H A 2001).

591 ALt Folgt sh=xofollbe Peg oz siakel A7 oigApr) 22
o <t Auhs AellA vt o] AAH(el (1) F=x)eh FAH (2) #=2)E dukd
B £ 80l o8 12 Fer) vk (Siemund 2000, 73 2001 /).

AR, 22 AL, AF HHANET 259 APAEL U] FYT Ago]
9] F%5 =%E (co-arguments)olth. ZASAEL R7FE (adjuncts)olth. =3kel
AR B W 2 23] 2] JAH AT, £rtold FAEL AEEolx
I 239 B o= J3E v xR} ok=r}.

A, AA AFANELS HAEE (NPs)e] A#oiz 7|58}t S-S 94t
TEE tAlsks ¥ol gtk ZBE AAANEL dHAIR & = o, Fsht
=& 18 + o

A, A NEAEL 259 AA] S0 oA AU ofd MgAael FA]A)
BAR Az, F AF7F FAA] Jlseltt. FAIAES IE AR RE FAA] 7%
< FYgictn g o ok

3. 2AAE A9 Eat

3.1 ;‘:24)\}9,]. iz)_,] :,L_‘?_

U AFelMe A 4 AFEE At 2PMNES IFHCR UE T
7 BA gvh. wEbA, 2 A3 2FAF Ao A EEE o] =0l 45| ¥
B3tA] obe 7 ALEE 24 o] AollA oldfshe 2T AL s &}

1 £9goj9} selbst9} selbers, FA} AR sogaro] A$8hs HE HIMEEAM 2ol: o7} Qg
n Rz BAAdcU BRAe] ol KY Bolr} (Primus 1992 §).

34



#5714 abaol, ool 1T oo A}

27} gict

ZAAE Somaliold] bae} ayae = Manamol9 -%ai} -be Zro] o478t 2
ARAA= g, dh=ole] ‘gl vk YA F, Jx]o], 7EX] /olR] /R A} L, D
o] ‘only, also, even, ..., SLoe] ‘nur, auch, sogar, ...” § Zo| 01—?49/]13]% 7}
A5 93, 2RI g FATY o]Fo] Eddh= Y ovle] 7]ofshk= uir}
A= 84Eolty. (Konig:1991 5, 29771997, 1998, 1999, 2000, 2001, 2002 %)

27Z ogA Aosta A s el st AASE =2l o] =Y FRAAA}
7F ohth M AFE F Jacobs(1983), Rooth(1985), 281 o= AT Jack-
endoff(1972)9] Aok A-83F Konig(1991)e] U4A-S A|A|3h= F 121 (1997, 1998,
1999, 2000, 2001, 2002)0A49] =ojui2, AL g <7>9F Zo] I83 %
A <u>9f Zo] A%l <t>& <Us>HETE 7R P08 2FAE B
) (representation)$+ Zlo]t}.

<7}> ZF(focus)oltt FHE 2ARH(Y hHH o] He HAZEE (al-
ternatives)( H &3] LALE) Alololl AT BAE AAYA7]= Aol}b

<u> ZZAM(focus particles) e o238t =H =} AeRgsh= Aoz AL o
A BRIl TAHAEQ MESTHES F12i5ln, o] ZhEo] 2HANY] %
A(scope)v] E& B9 AL WFHA7| =29 BAE o] AlF)e 752 3t

ZH = 239 9 Al (structured proposition) ol A Akstc}. 7

2R ()T 2F ()L vl Agjol] HEE 97 Y= 9

S

o A o] th(von Stechow 1982,1991; Cresswell 1985, Jacobs1983,
Koniglo9l, 273 1998, 1999. 2000 = &2). the o (7)& ZFA} ‘Thut,
abo] 5ol 3ot}

(7) ThEt Sol7} ololAl Fdae A/ Sojgk ol ubzhe AT,

()28 728 Ao e Uehly) SaM a3 2L ool Besit &
A L2

AEYS PTHO)-FAAE Bl gt wFos gAHch BH e zgEde
£Zoz $AXD 2AME o] A4 AT W ool ST (Konig 1991 5,
272 1000 ) (8)9) BAFE (1)9) A2 oleia Aol ol BAls Holoy.

2 B o, 234 £Fe FEER —?%(-’E’@E}% )3 wdREe
- Z o

o ABANE R 2ol Edhe ol/7PE W /w0l 2AW AP Aol olEE 5HY
} Qens a4s ZRABAA] gkt 2/x a7 29 28 =9 gsiAs &
3] 01%‘11(1999) = 2z,
N Tt ?zulLOﬂ “012] 4 {’— AR BARR oke RS 2 (free focus)i ZPALE
#9 Z2Z(bound focus)l ¥ 3oz 3}l 4 it
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2loy9} AR 78 AH2Z

<t> 2AHA (Mx (a), B)7

=

AE(RH=00] ARo] 71 kA 2, °ﬂx1/+, o), o, =40, .0 %,
goj9] ‘even, also/too, already/still, in partlcular,... —‘3—, EYdoj9] ‘sogar, auch,
schon, noch, insbesondere, ...5 )3} A% e A9 ZAANE(F=o
o] ‘guk/uh 23, e2X], AL, /ol + BAH(EE), ... 5, 49 ‘only, ...
3’ 5%10194 ‘nur, erst, ... 5)= tfET = ot o2 12 Fdolt)

(9) (F)z # 3 ax)(H7F 2R

_1

(10) (Vz)le(z) — (= = B)|(AY) 23

£ ¥7F 2BAHEL £4) AA| (somebody other than § )88 fdsh= ZAog, o
g Al ZHAREL AlY 9] (nobody other than 8 o)& H A
o] ZItk(Kénig ibid. ##& ibid. 5).°

B, aam, A, L0 5] 2BAEE AU W7 2Rl Qo4 2B
ZRdolnl, A A2 27 2 99 WY 2UAEIE O WAYH ZPNSE B
ST (HF3 1998, 1999, 2000, 2001 5).

Jo
rir
pat)
jo
u
dlm
oX

3.2 u|A& 7SI ,] Ex1H &4
3.2.1 YUk $4E. 9 FIAe) Wi SAY ST g3 2PARAY 24

Z

= b ) -1
T 2EEY0] B ARl x= FH()-AAAE R Wi, B Ue 2IRY f= 228
3 2FAE o] A4 ATe W Yo WA ok ZFTU(FEIY HE)S W o

8 g Ay "; AHterm), at & &oj(predication)e]t}.
9 Thge o =89 P ATBeld =¥ AERA i) HRAAL €8 A AAEHF
@2001) e ) AJ2HAE Fs A9 el(HAE 1998)2) ot
) 7. Bol(7h) 9 A Atch/BOIE AE Ak
L. go|7h A Al
C. Eol7k ohd The Aol AHE AlTh(2A)2A)
2. (3z)z = E°l(x 7} A& Mch)
o. ~(3z)r # E°) (2 4t
i) 7. ciek Fol7t ok /ol ot
w. Eol7} gt
v, Eo) ohd T AR < gk ((H9)¥e)
2. ~(3z)[(z # &°1) & SoH(x)]
o. (Vz)[#TH(x) - (z = E°l)]
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A2 o), ool 123 =Uole] st

2l FHsE O QoI A 4SS AA(HTY bid) 3 Sue 2
289 viz (S oirie o) 2Ae] A9)Ad, RS W Tk
X7t ZAAEY B9 Ths AN AV BE SHL o5 2ANRAS) £

4& A5 she BA &4 7hed shbelch
2477 B 2AUolA BRAGAT Rof B8ske AT Bl(ol (11)),
Bl A473EAH Tejs Alokel glom, A4k Uel BAT B2 B ANE

22 BTHe (12)).10

(11) 7. 7 AP 22271/AH4le] o] 3ol 2 ulNS FATT B3
L. 7 Aol o] 814 aszolAl/AAGA B u-E SATH 2
T 7 Aol o] SjAelA ut ulq £a2 /A AT BT

(12) 7. 7 Aol 22z o] HA)A o NS SATDT Ty},
L. 7 APR] o] EelA Axg uk vE SATE W
©. 7 Aol of F&elA Ut wHE 2x8 Eckm )
a. 7 ApPge] o] oA H uiME %Z‘lﬁﬂ AAE TR
. 7 Al o] BRI A U ulAE SHtkm R}, 2ns.

gt Fsabe AR w7 R 8 e} Hokize) Fedsit. dubzom
2N} e BAEE 2AATE 23308 HdlU 2 AR AMle)] YME M8
drt. g=olY] thE 2HAEANME FF B 5 e 84 °ltﬂ(5"4¥#% 1997, 1998,
1999, 2000, 2001 %) 2R APA7L Foli= Zo] ZRA(LYHA) AAM Y
20|31, ZAAN] #HFM7E Fole Zlo] FRA(AFEH) WA X ]E}(Jacobs
1083, 1986, Kénig 1991 Primus 1992, &Hd ibid. §). ¥]Z&SHAIAEL, o
of, F4of 2ol B} DR a2} AZAE %u} azAE Bole) %

AL g, Aol /AH AL, Fole} AL Seselfof), EUoe] He
‘selbst’ o] E<Ict,

AR, TR WAPE 2ESeRe A0 28] 27 (focus) T %33 (scope)ll
QWA WA, 93 1 P} VUL Toe PR(ZAN BH)F W7
o] St RE(BY B unlA) 0 etk FolA £3 2PARAS Ao 9)

F

oy

10 olzist AR, A&7zl dede 2 HAME, T3 wASREAR] dEibe 1 (BR)RAA
£ =% F Yok ot o] =RlME ¥ Hfocus particles) 248 ZBlAle] HHE Fu o)t
Bz, upfto] B, particle2Al9] ZEMEE BZAF| DA StEE A7IA7) obd ohE Xl &)
g AsAEY WAM, FAMEE AAEl ORdh. S ARAEY BAA, BAA =olof disiae
Siemund (2000) #=.
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dojot HH A7d A2%

5L Y AN o)5o] MmA AR, PBel 2E2Zoze) o5 §

AHE ERdths AR olEol A} Sk AR SAECITHA 4 (11),
(12) #z).

H| 4473k H non-head-bound-intensifier) =, WAILE $RI5k=  AL73AL
(head-bound-intensifier)2] A9} v ZAXZ, FAYH PAFe} UHc A 9
ok &, I HAE 2o 233 4Fae] T ooy el o) AeAr
7b 2749 ejmlel] 71dshe vl okl (13v) Zel 2 EL'G] FAE 4 k. ol 9

—

> 2PAF BT dAtRE 2 A3 2HARRAMS] 715E Rol: BAbo]
2 (1377) A} e Y ol2eln, (130 ) (137)2] AEE FArHeg

<
o
FAFSE Zlojtt. AFAE 2ZIBIT Gl HEHol LEZROR ¥y b}ﬁiﬂ., I %23
Fdo] HH UL A x2 YiAH =Y o] AL HTH(A)- AR F9l wgolct
] UL 2HERYE [ LEECSE SAXNT F3AE o] d4b Ao ““ ¥ © %04
At} o AT ?E‘i(‘:‘:i‘ix‘ 2y W vniA] £2 & ejAE Rtk 9714 g
I HAHterm)e]al, o FH &oi(predication) o]t}
(13) 7. HEH 2227} gtk
L. 222 ( x [xo]/7F g, tEH)
T. B3 (Az(a), O]
el , ol BIESAHAES B AR} 93, 7, AollA dA o).

%oaloasqsn %EW— B BATs) ol2le BEd QAR A Mol gt B
Zoj) Y 2B B BATG A, 2, AolAg) Beld AAE BolR o
W, 24} <ol /7h7) Stlo] Zof WARole) WA AS 28 247 Bt
HASPAAEL, FRole) B9, Fol-BHFAZ © BX ofeolN Lurd
o2 Folgl Bxo] mx BHole} $A} Alolo] 2 Urhdth of o)t Law
72 ol AHsk e e A 22 2 dolges AR
12 Btk (d (14), (15) B=). 2 thale] FalolAu BAelSe Baid the =
AE B4, &4, A4, W3’ S| o] $ULE 2ol ATt g, oF H9e

ol EEER BLEP\PEHE’J Aol gtk

(14) 7. HEHL 222 /2PA0)(Ba/£5/ A3]

N 2g 2AEL @ gabre B FARE e Yoz &
A olER th=rt

122138 2 43 #x,

13 3 A9 9 (147)0A “x77P 7t 2ds AAAHGT B0, o] AL “AAR /AT
AR ZFshe Ao 98e AZEoh a8 <Arpp 7¥ AAxB R F9e EEHL 0
oz, a2la zp7)7b7t XHDH“‘*}( A/ ZEANE 29 ARE BT AXF Mol (i /&
S/ A8 /AL 2 ol HE ATt AAEAN & *P/EQ‘*HE HEHE FHE w2
3}71 $igrolglct. ‘7}*101’9—} vpzbAR A7) 7P7E AR EAN S 2 A2 61]50] He 4

T = szt 2473 A9E oS dedA Adsl B2l ey aszrb, g 4
°l"‘ 2ol ‘EH AP7I7He 2042 et

e rgt n

rﬂ. \
Ho
o)
Y
S
i
Y
o
A:]
]
4>
30
=
ol
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A7 g0l 9ol 222 Sole] e}

L. dgEe ANE AL anz /A o] (Ba/E5 /13 /24) BT

(15) R4 AEL 222 /AAROR (“Ba/tap/F5]/47) 42E Rolob
sk,

Jolo) MASHIALEL, AAollN T (167)0F YWaos 24 Zof

SHsT FA} =30} Alole] Yo 2HFE = glov, (16v)AY B Bo
ztglol -85 = cl2jEo| 9t} (Edmonson and Plank 1978: 375 #=%).

o
s
o

(16) 7. The Prime Minister insulted (*himself) the Queen himself.

L. How can I give advice when I (myself) am (myself) affected (myself)?

dolo] wALFIAES FA T B (17)2] ST 2ol FAkE BA o

=
-1
Aolo} £% Bol A 2L % Aok,
(17) 7. Ich schreibe selbst ein Buch.
L. Ich schreibe das Buch selbst.

ALYIANET FAHH HAFES 4 HARERA, OMAW (lexicon) 2 2 2 €]

d

Rl %

1 IR DA ¢ ED A2 AN @Y o], 3, A 5E 2L
t HAERH 2 2ee dE Alﬂ} o B]é#%‘ﬂ*?—ﬂr J&r%% S-S

A HAREL Hlekd HAREE A, 3 HAREe) AT AR uls ASPIAED 'IQF
/\]-‘ql- Aokg Bty wALPIAET AT AEehs HTy FAEL, oFAHL
2#5 44 FEAE V98 ANE I T (R, ohEA, - 5 3
S, obEel ‘W7 22 WEA R 0}-1—1%9} ‘E7F 2L ¥HY FrE, of
=R =R e 1= I S P [O) ol-oﬂ ‘ojd, 3k - S0] n|EA EzﬂO A e PR =
B 2 SE 2wdg 4 gy o o (18)8 AE7FEAE 0] 8|3t WA A
At o5, o (19) 194 FAFHA vl & ASAE ] vlEd WARRS A%
2R8-go] ol mimyHA obEE HAth o (20)2 wAEHAEC] 24 vty
YALE (generic indefinite NPS)J—}' Hot 2 45 283E Blth (Edmonson and
Plank 1978, Siemund 2000).

0{1

(18) a. *A chieftain himself would not lead the onslaught.(Siemund 2000:45)
7. ¥R/ o RE| FF 2227/ A0 A4S oA A%ke Aol
b. *Someone/*anyone himself would know the answer.(Siemund 2000:45)
L. ORI U Rk 222 A 2 g & Aolt

¢. *Nobody himself would know the answer.(Siemund 2000:45)
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Aot HH A7d A2%

C.HRRE [olRE Angrh A0 1 e BA 2T Aol
(19) a. A chieftain would not lead the onslaught himself.
. 7%/0l RE To] 242 AL ol Y% Aolch
b. *Someone/*anyone would know the answer himself.
L. 20k5IN SRR A2 T He @ Holth
c. Nobody would know the answer himself.
C. (NYFE/IRE AxR TGS X £ Aol
(20) a. A chieftain could lead the onslaught himself.
7. BEe SHE 222 FAL oF 5 Utk
b. A president should sign all important documents himself.
L. OEEe BE 228 AR 222 Ausicl Ak
ol 2220048 HASZEASS) clke BAH AL LReo} 1RT
3.2.2 BAHY Alge

BE3 B4 ul SIS

oigt FFololMe, HIASAIANE (o (22), (24))-2, BESAIAE( (21),
(23)3 28, 5153} H2) g=th ulRe) Wi, AL BE WAL o
53} 9 o Zo) 953} Hol B WATE mebiAe, uWALYAUNEL B o
ARE7Y 353 Holx 353 HA| ofon welziA] ¢t} (Edmonson and Plank
1978: 385, Browning 1993: 84, Siemund 2000: 103, &8 2001 = 5 )-

(21) (4) 7. The cook himself picked some mushrooms.
L. Some mushrooms were picked by the cook himself.

(22) (44) 7. The cook picked some mushrooms himself.
1. * Some mushrooms were picked himself by the cook.

(23) (¥) 7. 2F AW 22271 Fde A

L. Aol 3 A 2o o MAH
(24) (3) ». I AFe] 223 FAPS AR

v Rl wA AAEelA "éi A=t
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274 g0}, oo} 112)2 Soje] 2

obell (25),(26)0llA Holx, Bofoll gt ‘it-BEF (it-cleft) T} Fh=ofof i3t F
A EYGE (pseudo-cleft sentence) B|2EONA £ AMHS T8 sz

(25) (9d) 7. It was by the cook himself that some mushrooms were picked.
L. *It was by the cook that some mushrooms were picked himself.

(26) (&) 7. 23 A 2zl A3 /XA 23] A59 e Fepdeldt
Cm Al S «1611 22 /20l AAE 2L FFAJolct.

$9) dlge Foig} T B BERIAEC] 2 FFY Fol BARY AT &
g SEAET} (Siemund 2000). ©] AR T iolr} of 7IALES]
Hl2 o] gAtehs fele] 7H dA] ALt (ofe 8 #x).
Siemund (2000: 106)+= 3o tha} Zo], SYojoAe HEALAAIE 3
el B3 yehg 4 Qloke olE AAjgict

(27) . Der Koch sammelte die Pilze selbst. (= o] (22))
(A WS 222 AHH)

L. Die Pilze wurden vom [Koch selbst] gesammelt.

(HAo] (LA 222)d o3 A= ct.)

r . Die Pilze wurden vom Koch [selbst gesammelt].

(HA0) 2ejatel A&l (222 A=A,

%501‘/} 7119l ZEAEC], o0l Adzd E28E + Sle Yol o&
v ‘=7 E(middle field(E), Mittelfeld(G))1eol] 28322, v|AL743AI7} A=
5%l 7hestthe Zolth. 23U, o] $7 SolMe =& & WS v dS7E]
A2l 417t ol 2 QolAl v B HATSE BESA] BET 2 Aol
§olsieh Ha47ab) B WATS: 48 Agstul, Lokt 2HINUTE &
Bie) 7pao] ok Shie) 2AE TUIY o7k ATH 1 Y0 ¥ & Aok
e 9, TRl WASPI) 9 5 e 497 e (ol (28),
(29)), o] FEELS AS3he Pue $57E0) 3% FIAE FAY £ ok o
B70lck. o A%, olo] FE3HA TR X WAL AT AFY 4
e (Edmonson and Plank 1978:385), o] AR EE&H u]A&7}8IAL, o] A E
o) HERY B o} BATY 4T ALK LS HLFBT

=

(28) 7. These cops have themselves once been arrested by the Sheriff.

L. *The Sheriff has themselves once arrested these cops.

1432 ofgols £ U 5 9 A Axe] UEhbs QW SA B Zol vehke wQAusE
Al Alo)

41



Aol9} AW A7d A2E

(29) 7. Bo] Axg It}
LR B 2R dih

A2} (topicalisation) 3AH% H] AL

v ZEA] 2 ol 7 ol nEE7 FAZEH A Fett
33 A FA8E o -5'3}-4 W e o5 Aol ﬁ]@“‘ﬂ‘ﬁ}
AZE ofdzt, 2L73IAE v = AXY 2Ag (4 (30), (31), (32) #=x).18

(30) 7. I didn’t repair the roof myseif.
= zE-8 N A /z]xt-])__,*; =] ekskch.

L. Myself, I didn’t repair the roof. # ((30) —7.)
a2 Y /U A2 e 28-S TX]X] gt

(31) 7. I asked the tiler to repair the roof. I didn’t do it myself.
e A% -T’J]“ ARlA A58 IAL AZITE v ASE 22
B2(Ba/E5/3R) TAA dst.

L. I asked the tiler to repair the roof. ?Myself, I didn’t do it.
v AE A AROlAl 28-S ZAEA AlFT 1AasE (Ba /e
4/24) Ve A% 3AA stk

(32) It was my brother who repaired the roof. Myself, I didn’t do it.
W B4l 8¢ 2 Agelth. AszE v/t 24T E XEE 17
&t

W, B3 A AREE oleE 7R FYo] (o (33))Y vlASHSIAEL Az
F A8} (topicalised) 2 4= Ut} (Siemund 2000: 107-109, HFH 001a). = 3 &
el M 9% tRlE $AE £ ok v A B dutdoes AN
Je olF AYFR7 A =UATE (Jacobs 1982, 1986, 1996, Siemund 2000). th
= AE2 Y ¢o] g A4ggit

(33) (%) 7. Ich habe mein Dach nicht selbst repariert.
L. SELBST habe ich mein Dach// NICHT repariert. (= (30))

(34) (=) *SELBST habe ich mein Dach nicht repariert.

a2y, Siermund (2000)7F AR FRo), BB 2 AEE o B9 F
A} A F ol A 5= ok

15 7N Al A543 s AHY HAGT @ AL myself7} Fojel 1 Yo ojFet
W, 54 2ol 92 OAY SATY BAANE 4 (2L AW Az gusy) uyg
£ Foldl 19} BRAHER olE AR w7l ol
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o1

2713 gHtol, 9ol T12m Sdole) Al

(35) (=) 7. Ich habe den Dachdecker beauftragt, das Dach
I  have roofer instructed the roof
zu reparieren. Ich habe das nicht selbst gemacht.
to repair I  have it not myself done.
(Ve Ale aLAle AFlA] A8 A=k ok Wk A5
SAR XA sith)
L. Ich habe den Dachdecker beauftragt, das Dach
I  have roofer instructed the roof

zu reparieren. Selbst Ich habe das nicht gemacht.

to repair myself I  have it not done.
(14*b A LAE AbgelA A58 nX ek ok 2x2e U
A& AAA Sitt)

(36) (&) Mein Bruder war derjenige, der das Dach repariert hat.
my brother was the man who the roof repaired has
Selbst habe ich das nicht gemacht. (= (32))

myself have I it not done

(9] #o] A% 1AW ARgolth 222: Ve X8-S 12X 43kt

Aol B ASAEAG] 2 Bol, T (31T 2ol FAHNY & 9
THIE o] A9 WASANGL BEREAE AT, SUole) Aee ulnE), A
4 mzeiRIc,

(37) U= XES 228 TAX WUTH - AARE UE N5 1AA gt

FE o9t Zo], FAFA F=ole} 5Uo] A3 A, vlESAsAe) 2
FEAE 443 AT & A 2 U e, FAS) (topicalisation) AR
z17¢} 7]A) (a device of contrast)® & w), o] 3} v|Zd4733Ire] 243 )
fol B HARzehs 2 YHe B-o] e d4delth
"% BolA W Aszh BROA A% §902 xolx) ged, oRE AL FAANY
o8 B m HAPE MAT o AL 2A% A7 ohjeke 277 B,

) = 258 AAZ TR UTh — *7AAT U= 2)EE 7R oot

dAsEe <R (VeI S As) g4e ALY 2ad 4F 199 £ )9 9

44 o7} Eﬂ z}oﬁc@vﬂ ek

ol the &9) (39u) TACIM ‘Aaazvl B4 A AN $AL @ Adadoe AT QB
doh>3 A e (37)0l4 BAE R B4 axmi gk A% 2AA dgtchre) 3
& FAS el Whol EFOR ‘Asze) FASEA £g £ Aol IwE A9} of
YEz & A28 4 ou, 337 gusle A% QuEA Zhsd SRt e & (30v)
BolH AAZ B A NAR SR o AGAUE AUS, HIEFANE Folrh ALl
ohd “Algolelebe A3 Belo) ok TH) Weke (30L) BAL FAfiesiohs BEE ¥xo) =
el Ag melsiopuiy.

17 AR (20007)0] SIS, REAE BRI DAL AAAS AENA o8 AANE weln
=4 AAAE B Qeshe deld AReh

> 2

O:

[=2]
m> rﬂ:

I

el
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Aoj9} AR A7d A2%

%4 8Fd (scope) A QAEF B ALISIAE

IS, BRIV v ASAEAES e, tiREe Fa(Y99
H) 2PNETE: gxF o8, uiFe (W98 A) 2HA 2, B ‘H}E’ ‘slg’o] &
e 9Fd &4 548 =8 IR ok gkl 7‘7‘41‘}4 <A (the lin-
ear sequence)®] SlojA9) W= F2 ZPAEY A HF ouly tﬂﬂi’é’ Sy
THEFE ibid.). I3y olE ZA3AeS %éi 7 el ol ‘gakd Ui
249 Herd AERE AzbskA] otk th (38), (39)9] RS °] AA
QA BAe} FEste] AE) foA (synonymous) olt}

(38) 7. APF 228 7H/ A0l A AL

L. ZAE A azag27h/Apale] LA

(39) 7. APge] 22 /A0l A EAF-

L. AAR FRPA o] APe] A5 EAHT

T. APgo] S 222 /A0 SR
Je, 5Y0ie] A, £ 249 ‘nicht’ 7t A3k} #Ese] o gtE S
g2 & o] A B3] dSo] dekd 4 ok (Konig 1991, Konig and Siemund

1996, 1998 etc., Siemund 2000 5 #X).

(40)(=) Paul hat die Aufgabe nicht SELBST gelost. (exclusive reading)

{%d) ‘Paul has not solved the problem himself.’

&

(#) “ole 1 £AIE 228 BA(L) WYk
(41)(%) Paul hat die Aufgabe SELBST nicht gelost. (inclusive reading)
(%) ‘Paul has not solved the problem himself.’

(3H) ‘Eole I BAE 222 EX4] st

gy, o] gole) ghEelef ¥y 5L A5 vlaA ofgo]
AGEA S EAL BA 24 ‘not’] X WFo] dojukr] ¥ HJrBW A 24
off oJgt A FAo WzekA] gtk vt AlY A5 Zéﬂ =g o s gslee
FHolrt. ¥ Fh=ole] AL, vlaA AFEE oles H{3, B 84 Y
the] X AHkA] gkerh!® deld sse F94S °4/\1 Btk ot iz E

18 ghatoje] HAol ot AREE PAHE (1992) § #=.
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74 g0}, o] 22|31 SYoie] HAL

Bl ko] B Aol A9 ST ARsah Sk gtk olafdt d4b 3
HlA4AEAe HR Fof BATelel WA 45 RS 24 AAA s = sy
o) 247} Ak

4. gjnje} 7)1

4.1 233 934 A
Fq+d (20010 ABAE] Al 7R S (3),(4),(5) F=R) EFE 23
At & ¥ 2 uldEH 2R RS ol R AEA] Al SRlelA 2
233 A F w7 Hpel 23 olee] B9 oo 79k v EAE F
Aok B Zeloh. 2] Tk AR S dASHEA, Al 8 EF &
HAHFE 2308 = AA 24 dFEE ERtn 45t o] g s
TFEde ohe Aot

B oulE BAel SlolA, EF 233 J3Fdel #Ed AR He o
A A2 Kénig (1991 5), Siemund (2000 5)9+ Primus (1992) & € 4 Urh
o] =2 AFAE YA FHFdh=dl oM+ Konig (1991 5), Siemund (2000
)% Primus (1992)9] 438 A&k Jevt, 24z dE sl solskA] o
€ FEE0l ok ol¥ A7 o] & WA =R T Y AR o|EF of
A thEA] o} ololAe =g thEAH

T8 Primus (1992)9] oS3} 1 BAbo] ket shole] o2, of (42)%
BE7EAL, (43)2 WBSABAL] Bt (42)dMe 2PEHS NPR En
NPQl ‘22§ 2E8X%0=2 Folfn, 2YRF| FUW Aejolle ¥ X7t ¥
olet ol M °d& 2 /U (48)olMe 2HEFES VPE H3 VP ‘A7)
YEATHE 28528 Fohd Aolth A-AMAE 719 W¥ X& (42)04% NP,
(43) el A= vpa}; E7)5ka U}

r

¢

i,

(42) 7. B 22271/ AAle] 220k

19 g7 Zﬂﬂ Eolet T2, FHEF Bolt 2 BAE oE EY07E ot oid ¥R 1
A AR AEHE FFoln, FREF Eol7t 2 BAE 222 EX Yokt (B
7F oid DF— Aol o AE EAWE MEHE Atk #F 27‘5 Az, 7 d5e)e g2
IAERNA Bol7h ohd o Agte] 2 BAIE EUthY #MFo] shsd Fet RARANM B
o7} obd thE Algel I BAE A dUHR ?FHES]_ 7A5elot.

20 Primus (1992: 71, 81) #2Z. <EY WIE 1Y AL IhE 7.
(63) (a) der Gefangene SELBST lachelte. ZE 2227H/A4le] 2Tt
(b) SELBST’ AXMP [lichelte’(X)], NP der_gefangene’ 222 /2FAl (AXNP [£91oh (X)),
NPgg’) ‘

(91) (a) der Richter erschien SELBST dort TBAE 282 A7)e veRgo)

(b) SELBST* (AX VP [(X) der_Richter’], ¥# dort_erschien) AN [RAL
AXVP(X), 2], VP AZI0) viebett).
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Adojst AH A7A A2E

L. AAE A AXVYP[RAP(X), VPze)
(43) 7. AL 222 A7) et
L. 222 /2P (AXYP((X) FAP), VP A7) JERd)

Primus(1992:81)0) 21318 91 (43)9) 2Aglo) tish AHIRTL gl tha

FFERA T2 Ao BAH g 22 7450153
(44)  FAEL A7)l debsdtt
7. Ie RAS(WE At it
L. e A1 2R (vhe BuA] oot
T. <?>19] BRH(THo| (Ao Yehd Zo]) opz},

Primus(1992:81) 99] (44t)9] ‘719 RF(Tho| olel 7} MelEHe) &
A 21U oF4E YeRi, olZo] 7 ulFAL7SIAE &%%A}—?(JWA
EHOoRE FARE ol ' BARE)7F obd BANEE 2RI 3L AA|E
£ Zo] "tim o7tk deg Iy 222 AR WA BAP7E 235k A
$o% (44t )o] FA} WAL LEZ | (44T o] o|Atsith= AMRIO 8 = v v
A4S FABAF (2] B o2 SAT ol s WARE)7E obd SARE
ZAF3ICE 2HE AGHT = gloh. (4ol AR &4° Y &oj ojn) =
=0} QAU TAZF B8 FHAR (Y] BAY) & F25) 2 R E
3k olf glo] WAIE dlA L& Zolw, AT oA l?—i'& FHAE HAE
a7t ¥Ad] 9L we 7t E&o|td. Primus7F *7} olugl 72 UERE o] &%
A7l gtk ok AL FH" 2FEE] AYITEEL MY £ ot
Ho B FREC] B (441)9 (a9 HHRG()o] ohzy 22 49 dold &
% (metalinguistic expression) 22 HWAE 4 Qlc}. (Konig 1991 ete. FHHE Fv)
% #z)
ddow FATE 2H K02 B
Asitiets EAgthe Rof of £ Alv = o
7E 2HRIOE HE APE (44tu) £ APTHT}L AAsice Ao ol
of, & (44r)o HA} olAtsithe AMIE Adte] P2l (44T )o] oAEks A
& ZFTH| WAFAA FARERAA TR TAR A4S 4 jioh vlE o]o]
Primus(1992) 8] #& =29 7} 23 27 (dilemma) o]},
8+, Plank (1979) Konig (1991 etc.) 59 o9EES HY, 73A7} ol
‘too, either’ ¥ SEE 4 e dEES0] sich. ool AAjz}.

]

(45) 7. Ich kann heute die Kinder nicht hiiten. Ich gehe selbst aus.
I can today the children not take care of I go muyself out
(Konig 1991:92)
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274 o], go] 222 SYole) 2B}

L. I cannot lend you any money. I am a little short of cash myself.
(Konig 1991:92)

(46) How can Fred complain about the odour of other people when he smells
a little himself? (Koénig 1991:93)

(47) 7. Der Lehrer weiss die Antwort selbst nicht. (Konig 1991:92)
The teacher knows the answer himself not.

L. The teacher asked me a very difficult question and/but he did not
know the answer himself. (Konig 1991:93)

AESAY (& (457)) B0l BAZRE ARD(elE (50))0] U BHE o g,
Aks Aol Fred BT o 93 (I (46)), (SHASI) UE 98 Raa 44
d oA B RET (R (47)). T DHE, AAFRS HYL 0|21 e AL
ol A Gl

o139l ol B S ol AWML, Primus?t A (43)3 B} 7
A B 75 WA 27319 4Bglel SAT AAE 2702 B 2RE o
& A0E, 2 9w 24 £9(o] P, TAPE W02 FHNY, IIAY B4

T HETESY AUS AR Aol Thesithet 2AARAL (NEL) R} =
% R TP Aom BTk

e E ok (48), (49HF FAA ‘nicht7h Qe B Hel e/
A /2A /o2 A 0 HFHE urE 9 BRE AZAAA, ZENE FATE 24
sgthe £ ARt

(48) Der wandernde Rhapsode brachte sie nicht selber zu Papier, er erzilte sie
nur.
‘T SRAAS T AAAIE Aa2 Folo] BE Aol ojry. 1= AL
thek —%S\’ii Eolct!

(49) Rubens stellte beschédigte Zeihnungen selbst wieder her, er fertigte sie
nicht nur an.
‘Flas Hed" a8 222 oA ORG24 AR 3 Ao
ohJc}
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Qojet HE A7d A2z

EBRoIAM e} 23 o) BARFAA] FARF AR FRollE E EFo] HA ¢ ¥
ofUzt 789 cAR FAEs. tigo] (48)9 & ERNNE ‘I MAKE Fo)
of A& o A EAE 7 ¥ AT, (49)9 & BFelME Fav) ¥
£ IYS A 28R YT e ARl I 4 e AFE wiAS Aok oA
oy, F B¢ BF WA 3 AUsEEe A%t Yok 6 AE] £ A
WA, 4 2 (48)d & B 2 SRAIdCl I AARIE Fololl A A
ohdchrol] tisl 34 2% ‘TR ARgte] I AARIE Fololl ATt 7t thgol =o]
x7F 2 AARAE Folol AL Aol oprpeks dd EAIA TRE Atge] siAlE =
A 5ol Ak vRAAE, FA F4A (49)9] & £ Fulavh d<d 2Ye
TRl ek o] B3 2 ohE Abgo] #8 I¥S oAl 28R 4tk v oi-g
o] Hof x7} fl&8 I¥e oA Xt ke EY ERolA JAl thE ARl w4
He A9 si=e] "ok A7) Y £ #EE AUZTHEEA ol WA &
d ASFHES AR "ok ol Al dE 715 ofef 3.3 Hof] Holx H
7H A= 71s G vESAEAE 0l S 2 d-ste] 7HA]

(48),(49)8 & 2 SclMe ol€d Al sH=5E T3t ¢

ZPFHIT

S, Solx oln] AFWS, 2AAG BUY 2HEAS] YUIREL oG £
ol goluh Hol e £ASo) e 49 dojn B¥o: HAY £ Yok 7N
Bre] 22 ojoh YA 24 =97t BE TRAG. (50)olME 2UHY 2
SRAIQS Bhgshe ThE AREOl, (51)IME ZYEY Falze s F
Wse) AAEolt FANGE O] & PAFEo| FHet VAT YA A9
PRSItk ofef (50),(51)MM B, 2FEHe] Y AA £ AAERE]
AE AA 2], 4 £ go] FRUAES o2tk o] A% Tu7} 18 A
FHEE A e BAS0] AEsts A FA Ashe 2olRD 15T 4
e,

(50) T SHAYL T HAAE 222 Folo] HA) gskch. T= IRE Tk &
£ ook, (2 2HAIUC) old) TR AlREo] I (84) AANE
o A},
(51) $Hlae A48 IPL 228 th IR & TAL AR 8 Hol of
Uch, 2alag) ARElY 34 AREe] 19 fle® 198 oAl 2 A
o] okttt

2 9ol egeld zamel T15g ATNBA 25T A Ase T A% ok @Aw £ ok
(222U} AARGAR sols A9 ‘2AR7F Fo %S ¥ welth BAE 2227} Fo
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252 B0}, Qo) 22T EUoje} ZHHA)

(52) 222 BE A A Sh olol7h ExN £ 2L golgithe o] 1
o 4. T obgel FeA U2 o) obES B Agtolen Atk B
SAFSTHL. (20014 69% A4FY - FLA7A <A A 1Q 175

134 o}5-2 3T YO BE BE ol SALA> 3)

(53) 1 oF5g 7IUA AlY x4yt Ao
ATH Hojyth ofEF AR ololE
o] A AEHoleke . (2001d 6¥3
I SHAl: 1Q 175 134 o} =g &g tf?

> F)

2 B SR wakal dhe Eo)
39498 Aue A mEl F2 ol

olA] felE f19 AMES AR sto, AR HAE ) § o vig)
% AR BATE 238, SAEE 2RI 2 ol £ 9 g%
& HoAg 5 A =Sl
oz stEos NASAIAEC] 189 PR T H(Er )9 Fof
AFEZE obuEl B PAREE AEidicke M, ASAET 1E0] Eoidle
1] Fof Atolell dF9] oulate] X7t the AMdAME 1 A
It} (Konig 1991:91). A AFHX, ©] FHY o] ZsirEo] ?01
2l FoflA XF HAtke & Qofl, o] FuAlEo] EHT Fof &
}.

e Jo] Eshe A, Bdelu AR 5 979 3 WA ‘E’%ﬂ, E‘%:

o

A
e
M

0
9
3o o

q oy o o
© Jo ox al
&

> oo ok

ER% oz AEee @, A8, 2u
Q % Qcks AL 9] Primus (1992)¢)

N

2O [M R o o
o T
é_dﬂ!
Y
Hm{n
]
rlr
m
oX
ot
¥
Q.
ftlo
2 X
r

rot ol
i
rJ
r
Ui
z
;E oM
N o 4
= 2
O}'J 1
o 3
Iz

(54) olBF7} AL} MA A71BL A2z AL},
(55) 8] A3)7} 222 WA o} sict.

(56) 44bato] ofo)7}/ oAl 7k /¥ulgte] 1 B 2z A
(57) WRBL/ELe Ang 1S Ui,

(58) AR 222 S AP,

(59) ZHEZ} AA2 235 el s,

(60) ="t AR 7|A7t 2y ZAESIT)H

15 B AR 5 AR 2olt A9 w92 s, (el Foirl W g
SEz Qo) NER) JsoE sole 298 kool UAoE WL & (52)& ‘(olol7h) &
Am RE AE A GU LK (DS . (dlolh) AAE Y S Weln .08 ke 29
g vz aherh.

e
w rir

a
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Aojel AR A7A A%

(61) n&HFa} 2ATF 222 WH Aot

Konig (1991:90-92)%= & (62), (63)°] AH33he 8-S 511, ZE4AIANES
A7 BAo) 4L kx| o= t&f& H| 2L B E-S B =

T 31 BAE A A4l 2 Fohn R F A A 4
whey 9ER] gRu gt w473} AL SIS RSk @ 2] E ER obY
a} FARgE Z3Ae) JFAS AR 890 NEHT e Ao

& (637)9 Asbe A7t 75 - AAd, B €A FI3e dAE] Ao -&
Aoz, (63v)Y A3 AY 7% = Aol obd thE ARE A7, 19 A7
AZF AT —& Y Ao ST+ glvkn 2ot

(62) ThEH amh/AAl0] B)gjel H45A g Rolth

Der Prasident selbst wird nicht an der Konferenz teilnehmen.

E
8]
rlr
o

(63) 7. Der Lehrer weiss die Antwort selbst nicht.
Aol 228 e dA XU
(“The teacher does not know the answer himself’)

L. Der Direktor wischt sein Auto nicht selbst.
Aol 2z 217] A5 R Zo] oprh

(“The Director does not wash his car himself’)

olof] ¥I8] Siemund (2000:48-49)+= vt 01] (64)
AA 7hsdiths AE AAgE, e olE |
7} obd ©hE o5 it} ol stk 7"% &+

(64) 7. I myself had no clue at all. W 2227}/24le] 235 Eth.
L. Myself, I had no clue at all. W 2A22=/2A0 235 T
t. I had myself no clue at all. t= 2482 2T E3TH

(65) 7. My brother would have known the answer to such a difficult question.

Ul B2 18 ofele AR digt 7S <t .

L. Johr had already heard that Mary was going to marry.
Johr& mary7} Z2&3sth= A& °lv] &3drh

olAL ALAHNERE A FTE deths A F B BAVE o8 4¥d

olgh= AMIE A EC) Konig (1991:90-92)8) 9o £ 3 2 A&7 5
Aol J3S A3 W etk AT ks AEFEA e B HARTE 23
Al 1 ffok Jolehs - o7y, ol o (66)NA, ‘THEH o] 2FA FAl] I

Aolehs - 24L, GebA § o Wolseld 4 gick
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H7a Aoy, go} 2elm SYoie] ZE

Sole] 492 43 Hah ohg o (66) FWo2 H % - Slele] 4

=250] 9tk o] b5 W], BBAlel] =2 TEel AL
AR g B, (671) 22 Al HSo] stk ARl s
o el wek, AR FAG 9B B 4+ god, o S FR
AR Itk

(66) 5= 2am7/A4lo] Blojel] BA8A 9 Aolck.

i

(67) 7. thE 2ame/AL Sojo] FAA e Aolt.
L. BB aczrl/Ae] o] FHAL 6 Helth. (9] Azt
sojol] 241 Aolth)

4.2 3% (center)d} ¥ (periphery) 22|12 #j9] 244 (directness of in-

volvement)

o oA =S, ALY MBLPAA} BT B GARE 2AHL B
A5 2 BRAA) olSe) dgdoletu, X Tk Aole] EAMA BEAle] A}
o & 28 A% 2B Tl Aol7t oleke Slulgel Aol AT FEAL %

AL7?

SA gz} Atel9] ofnlte] FEHEE 1EEE d THEo] Ao AshE o
Atk= A, 2 FAA T - F4(9E)(center) 181 FAH FW(1E)(periphery)
-2 o888 4 drks Holuh. wepA olgd o EYEE AT (A
22 Y B3 Hxelth. MESEEY Z—i‘:"ﬂ o2k Ajsto] glth= Zo] 18

Iy 7(1]'(?‘_}-0] %i_t— ZF2 _/j(_?@}\}- D}.D}- U}- Oﬂ/\] A= /\1] 01//7]]-11/13}-7(%/1;‘(}- -
TR Holnf, ojZo] ZEANEE gy 2HPNE Rk 2471 "ot
oz Aol 2E, Dq’\]':ﬁ_ FA= AR 2 F4)(2E)(center) I

R (QAE)(periphery) 02 AA ES FEshke 2de g, $ake= A
75 FA%e 544, ol % 5}}\}7]' 9 e BN B HAterm) 7t FH A
% (predication) )| ‘Fodshs Fx7F Hrh A H A (directness) o2t F718 Q0 B4
g = QokeE dlA ZolE 4 9t} (Edmonson and Plank 1978, Konig 1991,
Siemund 2000).
th2 of (68), (69)ollX+= ‘S (center)' T} ‘FWH(periphery)’o] BEIAE Aol 9
Al=)o] Qlth(Konig 1991, Siemund 2000 ). Aoy} A7 A 58 Uehi:= o
22 Horn (1972), Gazdar (1979), Kénig (1991), Lébner (1991) 5 HF. HxE 2L Yz Kl
£ zde B8se) 17 - oA WeR B AT 5, 48 B9, 93 4%, 4% 84S 9
off 7l gle HyE, == AL HE 594, -4“\7‘&0“ e} 5?‘4—4 Aol 53l wet wide o
ok wetd HEE oge F RAS FHATIE doBHE <el, €2, €3, ... en>2 FHolr}
) 7. elol-e2cl £ & SelA BAHE L2t 2 olfold YT Ve,

L. Selg Se2g #o|3T, Se2t Se3 ¥ Tejshw, .. Levk 1 oA

o1



oot R A4 A2%

4 (center)’o] H1 21§

oA A=A T —% T2 ARA| AT AL Fol ‘FA
2 BEE T2 % (periphery)’c] Hrt.

Holzl o2 =¥ & BEAol @ #AE 3
I 99 Ffe A= *é"dﬂx‘q =t

~|o

=

(68) HNEH(F4)0] A /AA|(Ba/e4r /A8 /A 71A A4S HFch
(ol the® AT (FH)o] okt

(69) E0)(F4)7h 222 /Ae] YT AAYS wRob Bk (Bole) FA(F
W

ol ohieh)

Kol o180 olRSIsIl A ST, AN A F A s}uu #4o) o

2oL = Fole) AP Aol WA A2 (68)9) A%, Bel chet o
A{term)2} Bje] A4 Aol Yol FRAC|AY Ik} thEgo] A 7]
A5 AL ARE ST AL, WMD) BHBS AAN WL $E Utk T8 AL
Boz e, ool HaBEe] 240 s YA JRE REHT

(68") dEHol 712 AE PR

g (687) A SAUAE] iFH L FHAE] oFd T U F9E AL 2
2 Y 2R e FHUER A= ‘oFF Tl er © 3
=5 =Yt 9 odlE (68)HH 3 P=A9 ofe dA G Z3skn
F3Aolt. ‘oFF =3lejdel 71AE He 8 5259 vE EAR UF
go] gdlg oo} girkm), o ojo] ARE B alof AcHe thE o] 7lx}ﬂ73—a—
APk 2y o] Aok 7IAEAE A diEHel I FWEA, vlAdoly &

HHAZ A WeA, B 29 3oy B A & #eA O%v—
7t =2 AR Sk

(68") thE™ 22271 718 AL HFch(oFF 232l Beto] oz}

2 (68),(69)0l M= vl A&HEA] FAM] o#Qu]7t Rl FH HAK(term)7h
#A A< (predication)ol] ‘FoJsh= A7} A A (directness) o]kl F7F2 91 BA
< HE + U

d)

4.3 ‘A% (restriction/exclusion)’$} ‘A7} (inclusion/addition)’

F2 ZX*"F“O 289 AU g9 B g AT ket ER 189 2
ok Al 55 EZFAZIAR(AA, =, AR/ 7R /oA [ 2A4L.) A
A sav}(‘vr“&, ) (21E % A 9) =)
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At o], o} 281 S ojo} A}

v Ay 2ZA S ZIAES 24 AA L EA9 AY] Eele] Bf o
B E2A4e 3] F U7X ERE EE £ dvke F, & HE AV 2HAEAMY
Al (3) FR)dAME &4 AAE -ﬁ—%}f‘f}r}:ﬂ Y A F S (o (4),(5)
Fz)el ML Ax H7t 23AE 28 &4 AAE FdetAl dethe Aol A4
2 (200171)01A =25 ic).
M ARE FoA% E3| Edmonson and Plank (1978)s4= 2 ‘A9]’ 3)
9] H|ZAS7BIAE &, TejEe AgFEEe] Y 9 BA4S WEATA e
A2 N ASABAES =95, Plank (1979)0AE 2 H7P =9 o
£5 23S & nEEs Ag3EEo] 33E Y B34S UEATE Ay uE
LTS =oftte] A Bt F MR MR OE A5S0] ZFsEE AlAl
o} 8, Konig (1991)3= o] Z3ALEC] EoQs B4 ‘A9 U ‘A7) =L
A ZHAY] 715 o R Edv|Eohe RHRASe] o ARAA d8E 3= e
2 3tk H9 Siemund (2000)& thE-ES AdlEolA o] Z3AlEe] A et
7V 71sE YL v AR BAT 4 Qlrkes AS 59, o] IS A F
7HA 2 SRRl ERSIAL o]59] telde °]7§'6}_L7<} sttt Siemund (2000 5)3= B2
SRS o2 ol (7077, v) Zo] AR JlEs, o (710,v) 3 Zol A7t Al
o2 Ytk |

oo

r°"

(70) 7. He wrote the article himself/alone/on his own/anyone’s help. (exclu-

sive use)

L. The managing director appeared himself/personally.

(71) 7. I can speak Russian myself. (inclusive use)

L. I cannot help you right now. I'm working myself.

YollA] ojn] AFHS, HFA (2001 7)o ME, AEAES] 2HA 75S
A2 FYeta Jout, HuF 2HAR AL PR SR 5 e 488 23
7} obd wQEA AR BFET ok o]5L &4 HAE §2ex] ¢ A
9] Fo|x Hfstm YA #x; W7 R F o EAlY YA AMA AR g2
B3 (vague)3t7] wi@olth. o] AR M ALSIAL 3l Qu)r]5E A9 9}
‘F7PE BE8d 4 A (Siemund 2000 §), & o] vlZd&7A3AI) the A A9
A Bo) Al‘\:‘tﬂ, Sele A Gutell tist =218, vZEAsAe] SRR
= HEAE £ ok Kol o] 2R A3k the] g Y2 ZA¢ i
ARSA] op=rh. upo] walw, WAL 1 9uj7)so] ‘A9 AP ou
g 715E 228 FYske Aol ohlet, o] BAle| Bkt musict. o] EA|oA
= FHE B 2450 $AF o2 e ojof dir}.

ool oE (72)0lA URHAQ HAEEQ $o] HAES} 9348y HAE
o3 BAY BEAFEC] H7F 2EAS) 2L 24 AA e Qo)A FeEthe A
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Adojst AR AT A2

AL & 4 Qo). Fgol HAEE AXESo] 159 4ul BAFE0] dlolo) 3 Fojale

stk 224 AZF BE AAE wie AU ke A d3ista A0
not-B2 7FsAe €l ¥ + itk ool @b ofwt not-B I3 /Z& A
&g zedith 93 $84 HaEs BE FolSo) u(R)HA
% AAEE QA B aglm A'e dAs 4AaHT b
3 #E FAdsfof st

(72) (T el obd) TE AMdel Stk (A AAl £47)

7. (A8 Beo) AYER] 9F2) ol ThE ARRE o2 9ske Zolt)
T} thE o] Axag (/AFAle]) gt

L. (E3 78 7he) ohe ARl stk J2la thE o] 222 (/o))
k.

23 AATL AUSA et RS 2 17 7)
#), oIF W44 22l Slsol ohiehe A3 452

Iy HlASRIAES A9 F5E B 2RSS AT 4 Qe 0|5
w89 AsArle BevY THR ol A7 (20010) e, Ao 1w
Ag) 2AAL ThebE ok e A9 B (87 ofd THE Al ashA] skeh)P,
AR e BRE Blo] 0ot RESlE Shn 284 SIS Bohe AL AN
Stk o)A ol Ae MASAHA ol Sof kojo] Bes BWA

of A7t 2 Aeohe B

—_

> 3

a-A1ls

il

(73) 7. Shde] AA2(/AHlel) AN E Bz sHch

L. shbdo] ohd ThE EAj: ANE B2A ShrTt

>

(74) 7. BO)7t 222 (/A 0]) FolE ALFSITH
L. Eo] opd ThE AMRE $olE AFSHA] eTtH(?).
o (73)ellAE 3hhd Qolle BAARE T &7 7] ol A & =
R e AAF Holx, (T4)olAe a2eet o] MFHA] oz A9 g
7t EREA) ettt AL) J15 GA BEAIA 2R 715 0R B 4 flues A

& % gink.

o N

5. 354 72l

ZA8H0o2 Primus (1992)1} Konig (1991)4 AT g, ulEd&E et A5
A3 sl Tt AR B4R 8718 4 ot

B d7lM g BH PAHterm), o B Foj(predication)oltd. 25 8) 2.
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279 F3o], o} 22T S Ui} RS

O (7577) 2 d0], §Yo] I8l dxolol 3522, 2HAE Ad 39
UAulA ol 1A FA (representation) CEZ A ((8) FZ), A 2AF J3de] F v)
7 wepoll o3 B ofulel] Zlojshe FEAte] olulE oo Edle] (751 ) Zo] ¥

oAl S odof, SUo] T ATojo] TFY MBS RIS s)Roju]E
olgiel Zo] BIF 4 itk oA Al dolE9] w|d&AEAEol BLPIAET
TEALE 7MAE uljy # & oul] FEEE HFetc} (HF¥ 2001 7).

(76) 222 [APA/ /X -self/ /selbst [Az(a), B]
6. 9 W= W
o] A+ FEAL ?l——?oi/] AL ‘ang, 2R, FolY] ‘xeself’, Fdojo
‘selbst’ 7} % AAdol ois] mApAejA el 17“)& 71ett FAse
ATt olE A3 Al °*°1°ﬂ A 8 A ARAE RS, AR Tl 2
$7aAe) vl A2 BRAgon], RN Feat 23] wd4 sl
el F2 =odoigith A3 2ule] wifded 285 dgkdel os #da &
el ool 7|ofske vl olZle] AAE XPAE ERE £ IA s 2A A
ok 2y, sk vl9d 2AAERA 93 2P H]B’ﬂ -1—"/'13“ SRS
9] 3o FAYEC] Hoh Aotk & At 2% eke R0 F4l0]
o, A4Sshe AESHEo] ‘Folth. £2 2SS BEHH ME“EE—/] e

T AHFe) o2fdt Agte] ok, o|2 s °]5°] 32 ol £} AEE F
5E EieiHas A FHeR A A E mdthtkes %Oﬂfﬂ HAL o]2igk
Aol gle H=E E9dshe £ 2P E}ED}. e B HARRE 23
CEBh, 8 2SS BY WA 3- SAR 283 vyt 3 23 AAE
23 7 Qdtke oA B 759 AfeolE Bk

ArEQ FAMY S22, BBSHBAES A doloA 33 EHsk= -‘»’45‘]
7 At or A wARReE Belso] ok =E, 25GsAESE 9, 2
M-S AdEshed YolA B BARRU RIT BARE T ols g B3 AT "‘%3‘
T Qok. HASFEAES, FA B ERAAE FASRs B B4, & (RBA
& BEst ok o] RS 7 WA AAIE B, 28 W &8 94
7} BFole) Axjole] AY, Folgt BHo] m A} Alolo|n] Jojs} SYole]
S Bolu EFolch. A Bf ARE F8 B ATz B, 84
X A o)Fol AdojA FATE Hdok

SAFEA Aol SlojME, Folet TFole] A o] FFALEC]l £ET A
T3 HA o, 29l mek oln] A8 wE5Ee] o] ZFIAEel HrH =

F

FHU
¥2 ¥,



Aojo} HE A7 A2z

th 5909 A= NEANY EA4S B A3atEe] 28 12E0] FE flol
53 He AFES FokE § it FAEE F09 A A8 £ jlou 3=
oje} 5Yoj] L= AEHATE A3AL Alo] AE73 AL B AL TBIAL ALo]ol| A
25 Aok 39 39 849 3R AeAs, Yulo #slE dovA ¢,
HEol vnA ARFr 23U 53] 590l A¢ FAVE He EokE 43 3™
84 ‘nicht (£7 84)E A7t of A 84 <ol Qlat vl kel met
I 35 93 vAT) o= RALAY B W A7t WA %= vl A A
FEA 2 g BRI lojA], o £ fae] Ast $ g3d A UHst
7 o] wepa FolHoltt. ol Afw, £ 849 HA| wiFo] ohlzt F
At ‘=] B A Al sisE fusteh. 187 2 Afole Foly A
ulAZRR = Zo)Holth. F BA Q.4 AA|of| BHFE $F dojo] FAT dgd EAlo
TzhekA] otk

HASBIAEL T Z49] oujof] Zloeh= o] oA, 28 2 1 JFgdt
3] Ao} o}, ol T U FRAF ‘T4 B OB YRl B
4eg £urt

‘222 Ao (self-involvement)/#He]9] A A (directness of involvement)'&
o] ZelAlEe] ouje] R7HAQ 348 T 5 9t}

WASAHNES T2 2UNET 22 2 AAE S 43, A9 B
HRAA QT o5 ZRelvl T2 SAED TR 552 Qoo H3
st

olggt =9 A Foll nASAIANEC] FAE 2RI B Primus
(1992)9] Y& WSES &3 A=Y o2 &Y HALE 23sjeict. v
£33 Tte] 8t B AAE 4FAoR etk Konig (1991)9) 3% wols
o 212] oFqit.

T3, v ALAEAE QoA AYsiEdt HIBE 75 WE skERIT o
Y83t Siemund(2000)8) 4L, Al 53 H7L MFo] v|ASHIAE 17
9] 75Eolep|Ethe B RAEHS AE ZHEatel dojAe Aoz Hol wiFy]

4

I
o g

o Zelm SYojolN FIAES BEBBA Boto] op]

AT A8/ 2% 5 ST, A
3} FWog oRold HEel £ J%E FUU. o v BEFBAE B4
2 Ao delel AEAS Han. B3Il
WA 8/ 15 EUR, FeA Qutel BBIvish A SlolEel wa%

o= b
J8AL 389 Sloi7k $3) 2R 3494 oJo] B0z AN 5 Yo

FER. 1998, BT Ao AR - Fsiel JPEE AR AP, 2R, AR 7
B4e FH0E, I8 31, 165-204F.
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